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Ipar- és gazdasági kiállítás Rimaszombatban.*)
A magyar orvosok is tsrméstetvizsgálók augusztus 

havára városunkba kitűzött Xil-ik nagy gyűlésének al­
kalmára minden tekintetben erősen folynak az előké­
születek. Ezen időpont azonban még távolra esvén, 
egyelőre csak «.rendezendő ipar- és gazdasági kiállí­
tásra kívánjuk a vidék közönségét figyelmeztetni.

A kiállítás 1866. évi augusztushó íf-én nyittalik 
meg és 30-án berekesztetik.

A kiállítás tárgyai lehetnek : az ipar terményei 
és gazdasági tárgyak.

Az elsőkhöz tartoznak, tekintettel különösen Gö- 
mörkishonth és a szomszéd megyék iparára: a ,gyáriak: 
vaskövek, hozzátartozó vegyületekkel, nyers és kiké­
szített vas, öntvények, üveggyártás! nyers anyagok, 
tábla-, fúvóit, köszörült UvegnemUek , mentett, gép, 
takaró-, táblapapiros; gyapot-, gyapjú-, szőrkészitmé- 
nyek; kö-, cserépedény nyers anyagokkal, gözrnalmi 
őrlemények ; czukor-, olaj-, enyv-, bőr-, vegy- s egyéb 
gyárak készi'ményei. E gyártmányokból csak annyi 
küldendő be, mennyi az illető gyárnak megismerteté­
sére szükséges. l>.. kézmiivek : gyapjú- és szürposzló- 
készitinények, szövetek, pokróczok, cserzett bőrük, ir­
hák, vásznak; épület-és kemenczetégla, cserépzsindely, 
alagcsövek; mindennemű szabó-, kalapos-, lábbeli-, 
szűcs-, gombkötő-, szürszabó-, gubásmunkák; festő- 
készítmények, női munkák, különbfcle asztalos-, esz­
tergályos-, kárpitos-, lakatos-, kovács-, nyereg-, kö­
tél-, szíj-, kocsigyártó-, fésűs-, csutorás-, arany-, 
ezüst-, rézműves-, könyvkötő-, őrás-, szappanos-, mé- 
zeskalácsos-, czukrász-, fazekas-, kályhásmunkák s 
készítmények, kőfaragómüvek, faedények stb. A kéz- 
müvek nélkülözhetlen kelléke, hogy : zok mintaszerűek 
és az egyes iparmüfajok képviselői legyenek.

A gazdasági tárgyakhoz tartoznak : búza, rozs, 
árpa, zab, köles, kukuricza (tengeri) magban vagy ka­
lászokba». csőben, borsó, bab, lencse, repcze, len, ken­
der, mák, dohány, burgonya, czukor-, tarlórépa, bük­
köny, luczerna, lóhere, muhar, ballaczim szárítva éa 
magban. Az egyes magncmüekböl 1—10 itcze, illetőleg 
fontmennyiség, a gumós s egyéb növényekből mintegy 
5 fontos adagok küldendők be. Továbbá szőlöfürtök vál­
fajok szerint és mindennemű borok. Szőlöpéldányok az 
egyes válfajoknak vidéki megnevezésével 1—5 fürtben , 
borok a termelés évének, hegynek s különösen oldala s 
fekvésének úgy a talaj minőségének megnevezésével 
tetszés szerinti mennyiségben, átlátszó üvegekben s kü­
lönösen az asztaliak legalább két egyilczésbe töltve, 
küldendők.

Ide tartoznak továbbá : mindennemű kerti zöld­
ség- s tápterménymagvak, kerti zöldségek s termé­
nyek : káposzta, kel, bab, I orsó, hagyma, répa, retek, 
paradicsomalma, paprika, ugorka, tök, dinnye stb,, alma, 
köríve, baraczk, szilva, noszpolya, dió, mogyoró stb. A 
magvakból leglőlebb 4 latnyi, a gyök- és gumós termé­
nyekből, úgy a gyümölcsnemuek egyes fajaiból pedig 
tetszés szerinti mennyiség küldhető be. Gyümölcspél- 
dányoknál az egyes válfajoknak vidékbeli elnevezése, 
úgy u termőhely, a talaj minőség, s töldlekvósnek beje­
lentése kívántatik Erdei fák gyümölcsei : makk, gubacs, 
fenyömag, vadgesztenye stb. mutatványok as erdei fák 
nemeiből kereszt- és oldalátmetszelekkel. — Továbbá :

•) Tárgyhelmaz miatt késtünk a közléssel. Saerk.

gyapjú, szesz, lél, sör , élesztő , keményítő, hamuzsir, 
szalon«, zsír, méz, viasz, eczet, tószlanemüek, tarhonya, 
kétszersült, kenyér, kalács, vaj, sajt, túró, aszalt, pá­
rolt, befőtt, jegeczezett gyümölcs és zöldség, füslölthus- 
nemfiek, kender-, leirfonal. gyékény, selyeingubók, to­
jások, gombolyított selyem. -- Ásó, kapa, sarló, villa, 
gyomnyeső, eke, borona, kapáló, töltögető, vető-, ara­
tó-, cséplő-, szénagytijtő-, forgatógépek, szeleid, tisz­
titó rosták, taliga, szekér, kocsi, főcskendö, istálószerdk, 
szőlészeti kések, fűrész, kasza stb., szüretelő eszközök, 
pinczeszerek, korcsolya, hordó, akona, csap stb., ker­
tészeti ásó, kapa, gereblye, öntöző kanna, föcskendó, 
oltó, szemző szerek, kerti kések, fűrészek, faviasz, ke­
nőcs, gyümölcsszedd eszközök, hernyókat s egyéb ro­
varokat irtó szerek s eszközök, erdőművelési eszközök 
minden neme. Továbbá gazdasági állatok, jelesül lovak, 
szarvasmarha, juhok, hízott sertések mintapéldányai.

Egyik osztályát képezendik még a kiállításnak a 
tudományos gyűjtemények, jelesül bányászati termények 
u. m. vas-, nikol-, kobalt- s egyéb érczkövck, kőszén, 
kőzetek gyűjteményei, növénygyűjtemények, kisebb tért 
foglaló állatgyüjtemények, ásványvizek vegyelcmzésük 
mellékletével.

A kiállításban részt vehet minden Gömürkishonth 
megyében s ezzel szomszédos, főleg Szepes, Torna, 
Borsod, Heves, Nógrád, Zólyom és Liptó megyékben 
term ét, előállított, készített s kiállításra alkalmas ipar­
és gazdasági termény, czikk, készítmény és eszköz.

A kiállítandó tárgyak 1866 juliushó 20-ig Kraetech- 
már K, A. rimaszombati kereskedő urnái bejelentendök.

A bejelentéseknek a beküldendő tárgyak megne­
vezését, számát, vagy mennyiségét, térfogatát s egyéb 
szükséges feljegyzéseket kell magukban foglalniok.

A kiállításra be — és visszaszállítás a kiállító 
költségén történik; a rendező bizottmány csak bérmen­
tes küldeményeket fogad el. A beküldés mindig kél pél­
dányban készítendő szállítólevél mellett történik, melyek 
egyike az átvevő bizottmánynál, másika a kiállítónak 
vevény gyanánt szolgáland.

A küldemények az egyes czikkek pontos megneve­
zésével Kraetschmár K. A. úrhoz intózendök akép, hogy 
azok leglcésöbb 1866 augustushó 10-ig a kiállítás helyisé­
leibe megérkezzenek ; a gépek még előbb; az állatok 
azonban csak ang. hó 18—20-ig küldendők be, — mint­
hogy ezek csupán 21-én lesznek kiállítva, azontúl tu­
lajdonosaik intézkednek az elszállítás iránt.

Ha a kiállítandó tárgyak eladók, azokra az eladási 
ár, és hol, mily mennyiségben s mikint rendelhetők azon 
meg ? felfüggeszthető.

Azon kiállított tárgyak, melyeknek tulajdonosai 
elszállításuk iránt a tárlat berekesztése után 8 nap alatt 
nem intézkednek, a tárlat birtokává válnak és ezek, va­
lamint a kiállítók által ide ajándékozottak a költségek, 
fedezési alapjára elárvereztetnek,

A már kiállított tárgyak a kiállítás bezártáig el 
nem vihetők.

Nagyobb mennyiséget kiállítók, czikkciket saját 
költségükön készült s ízlésük szerinti állványokra vagy 
tartályokban helyezhetik el.

A tárlat látogatóinak nyomtatott tárgy-sorozat 
szolgáland kalauzul.

A kiállítók emlék bronzérmet kapnak. K.G.

Erények és vétkek.
(Befejezés).

Minden ténynek s érzelemnek van kisebb nttgyobb 
mértékben bizonyos becse vagy értéke, miszerint egye­
sek vagy családok, társulatok, népek s nemzetek javára 
vagy ártalmára szolgál. És kivált a nemzetek jólétére 
vagy elsülyedésére jelentékeny befolyást gyakorolhat­
nak ugyan egyes cselekmények vagy áldozatok, de je- 
lentékonységük mindig sokkal csekélyebb, mintha az 
erények a nemzet minden rétegeiben müveltetvén, vagy 
a vétkek minden rétegekhez beharapózván, átalánosan s 
a nemzeti ktizszellemtöl befogadva művelteinek vagy gya­
koroltatnak.

Nem egyesek áldozata, nem egyes áldozatok által 
menthetjük meg p. o. a szegénységbe sülyedt hazát, á 
dísztelen enyészettől — bár arra igen is ügyelnünk kell, 
hogy egyesek ne élhessenek vissza egész nemzet vagyo­
nával ; hanem az értelmes munkásság népszerűsítése 
által, mely egyenkint oly csekély mérvű, hogy alig ne­
vezzük erénynek, holott millió kezek értelmes munkás­
sága együtt már oly nemzeti erény, mely ennek anyagi 
létezését a legmostohább körülmények közt is bizto­
sítja.

Jelentékeny súlyt vethet egy nemzet nyelvének 
fejlesztésére nézve egyes hazafiul áldozat : palotát épít­
hetünk a tudományoknak, ha ezen áldozatkészség a 
nemzet tehetősbjeit csak egy pillanatra is megragadta ; 
sok jeles tudományos hazafit tehetünk ily módon oly 
helyzetbe, hogy nemzeti nyelvünk művelésére s a köz- 
értelmiség fejlesztésére egész életét reá szentelje. De 
nem fogják fenntarthatni, sem kellően fejthetni tudósaink 
a nemzeti nyelvet és közérzelmét, ha ezek ügyét a haza 
polgárainak jobbjai országszerte magukévá nem teszik ; 
ha a nemzet önmaga elhanyagolja saját nyelvét, irodal­
mát, zenéjét, és nem méltányolja a nemzeti nyelven irt 
tudományokat — vagy nem méfványoltatík ta művelődés­
re törekvés.

Voltak idők, midiin e méltánylathiány többet ár­
tott nemzetünknek, mint a török s tatár hadjáratok. — 
Tetőpontot kellett érni e közömbösségnek, hogy a nem­
zet minden rétegeiben megrendüljön és észrevegye a 
sülyedés veszélyét. Ezen időszak elmúlt. A nemzet na­
gyobb része majdnem túlzott hévvel karolta fel léte 
ügyét, -- pedig minden szenvedélyesebbcselekvény litat 
nyit a gúnynak, és könnyen visszhatást idéz elő — alt 
kifárasztja a fellobbanó erői, melynek szünetlen kellene 
működnie — miszerint most olt vagyunk, miszerint sok 
helyen hiányzik a kellő erély, a kellő kitartás. Pedig egy 
nemzet nyelvének — elhagyott állapotából a nyugoteu- 
rópai nyelvekkel egyenlő színvonalra emelése nem egy 
két felhevülés, nem egy-két év eredménye s miután a 
nyelvnek lépést kell tartania a közértelem fejlődésével, 
Nyugoleurópa népei pedig e téren óriási lépésekkel ha­
ladnak elő — soha nem szabad megállanunk, hogy tőlük 
el ne maradjunk.

Erénynek sem szokjuk nevezni, ha valaki nemzete 
nyelvén helyesen beszél, még kevesebbé nevezzük vé­
teknek, ha azt hibásan beszéli — vagy nem tudja. Nincs 
is nagy jelentékenysege ennek egyes esetekben. De ha 
egész megyék, vidékek népei nem értik hazánkban nem­
zeti nyelvünket, ha még a műveltebb osztályok is közö­
nyösek lennének ? Ez már jelentékeny tény volna nem­
zetünk létére vagy nem létére nézve.

Vannak tehát nemzeti erények és vétkek — vagyis 
vannak erények és vétkek, melyeknek egyes esetekben 
kevés, de átalánosságban igen nagy jelentékenységet 
tulajdoníthatunk, mert, nem egyesek áldozataitól, hanem 
az egész nemzet önérzetétől kell várnunk, hogy önma­
gát fenntartani, s tehetségeit fejteni igyekezzék. Nem 
az egyesek erőködése, s nem is valamely külső támoga­
tás vagy valamely ingerlő szer, — hanem az egész nem­
zetnek elhatározott öntudatos törekvése az, mi a nem­
zetet sulyedésétől megmentheti s a világ nemzetei között 
mint erényest tüntetheti ki.

Ezen erény hiánya ellen sokszor emelt már pa­
naszt irodalmunk. — És talán senkit sem vádolhatunk 
egyenként a hazai irodalom nem pártolása miatt, a nél­
kül, hogy helyes mentségeket ne kapnánk az illető kö­
rülményeihez képest. Nem is vádolunk itt be senkit. 
Annyi azonban bizonyos, hogy a magyar irodalom igen 
sok helyen csak idegen vendég saját hazájában — kivált 
a felvidéken és a nép közt átálában.

Idegen — mert terményei drágábbak mint a kttl-
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földiek. Pedig hiszen : azért drágábbak, mert idegen ; 
és lönkre mennének kiadóink, ha ük tennék a legyez 
kedés leié vezető első lépést, mert tizszerte több lenyo­
matét kellene áruba bocsátaniok, hegy p. o a nuiia 
vagy franczia termékekkel versenyezhetnének, — üe 
kélLrle több példányt sem adhatnának “> » W 
nagyrésze nyakukon maradna. H»lol » “KV _ 
zül viszont senki sem megy tönkre, ha egy- gy 
irodalmi termeket 10-20 százalékkal d'-agabban h et 
mint fizeti a külföldit - és igen szívesen » egfelrInónek 
a közönségnek kiadóink, ha igényéi 2-d- vagy epen 
10-szeresre fejlődnének — amikor természetesen ha 
sonló arányban szállhatna alább a nyomatok ara. 0 y 
hazaüui s honleány! tény lenne tehát nemzet, irodal­
munknak csupán ily fillérezö felülflzetesalia1, felkaro­
lása is, melynek elmulasztásáért, kivált ha valaki azt 
állítja, hogy nem bírná meg e csekélységét sem, nem 
fogjuk vétkesnek mondani, de melynek atalanos nemzeti 
elhatározássá emelkedése kiszámithatlan üdvös szellemi 
s anyagi következményeket eredményezhetne a hazának.

y Az irodalom ily átalános felkarolásánál azonban 
természetesen első tényezőnek kellene lennie önmagá­
nak a nép millióinak. Csupán ezek milliónyi fi Herei men • 
hetik fel a különben is számtalan áldozatokkal terhelt 
közép osztályt oly kiadásoktól, melyeket méltán megso- 
kalt. Csupán ezek tehetik kiadóinkat azon helyze be, 
'hogy a 10—lószörte nagyobb olvasóközönségekkel bíró 
nemzetiségekkel versenyezhessenek, ámbár, túlszár­
nyalásra ekkor sem számíthatnánk, mert meg akkor is 
nagy kisebbségben kellene maradnunk, ha a magyar 
korona alatt egyesült államrészekben egy idegen nép 
vagy épe» „nemzet“ sem találtatnék, mert összesen is 
csak '/a, Vs-ál lennénk amazoknak.

Ily formán állunk az iparczikkekre nezve Nem 
állíthatunk hazai gyárakat, mert nincs czikkeinek e- 
iendösége. Pedig már itt nem liiában igyekeznénk ver­
senyezni a külföldiekkel, nem maradnánk szamunk ke- 
vesbsége miatt kisebbségben — sőt előnyünk volna, 
hogy a nyerstermónyek kiszállítását, a külföldi draga 
kenyeret és a visszaszállítást nem kellene fizetnünk.

De legyen elég a példákból. Legyen eleg — bar 
kellemetlen dolgot nem örömest érintünk, kimondani, 
miszerint vannak átalános erények, melyek nepszerüs- 
bitésére hazánkban igen nagy szükség van.

Önzőnek s kiállhatlannak mondjuk az angolt mert 
nyelvét s honi terményeit s gyártmányait mindenek le­
lett szereti — és magasztaljuk hazánkfiait, ha legalább 
ez utóbbira nézve külföldön kitüntetik magukat. Pedig 
csalódunk. A méltányos önszeretet épen nem önzés — a 
nemzet közérdekeinek félreismerése nem magasztalan­
dó : és minél inkább hasonlitni fogunk nyelvünk, zenénk, 
irodalmunk, nyers és iparczikkeink kedvelésére nezve

Felolvastatik h. Eötvös József indítványa a ház­
szabályok átvizsgálása tárgyában.

B. Eötvös J. az indítvány feletti javaslattételre Ii 
tagú bizottmányt ajánl, melytől aztán a tárgy az osztá-.
lyukhoz tétetnék át, ,, „ „ ,, .

Az ügvhö i többen, mint Halasz B. Bősze János és 
Vlád A. szólnak. índitványoztalik, hogy a javaslattétellel 
az indítványozó képviselők bízassanak meg.

Elnök kitűzi a kérdést s a ház többségé a külön
bizottmány mellett nyilatkozik. . , .

Deák erre megjegyzi, hogy mihelyt a ház a va- 
laszfelirattal készen lesz, indítványozni fogja, hogy több 
fontos tárgyra nézve alakíttassanak bizottmányok s , -
ditványozni fogja egy külön bizottmány lolaUitásál is.
mely ó javaslat-készítő bizottmányok munkálkodásának 
programmját elkészítse. Kérdezi a házat, nem lenne-e 
jó a ház-szabályok átvizsgálása tárgyában alakítandó 
bizottmány választását is ekkorára halasztani. (A tal nos 
helyeslés. A ház a kérdésre egyhangúlag igennel felel.)

az angolokhoz, annálinkább eltávozunk némely érintett 
igen jelentékeny vétektől s annál inkább ki fogunk tűnni 
hazánk s nemzetiségünk szeretőiében — mint nemzet.

KUB1NYI LAJOS.

Országgyűlési tudósítások.
A királyi leirat tárgyában alakítandó 9 tagú bizott­

mány választására 240 szavazat adatott be, 3 szavazat- 
papir üres volt. A bizottmány tagjaiul megválasztottak: 
Deák Ferencz 227, gróf Andrássy Gyula 198 Tisza 
Kálmán 194, Ghyczy Kálmán 188, báró Eölv“s Jozs®, 
176, Klauzál Gábor 174, Csengery Antal 157, gróf 
Apponyi György 113 és Szentkirályi Mór 107 sza­
vazattal.

Újdonságok.
* A keleti vaeut-vonal tervezetének részletes ki­

dolgozására megkívántaié 6000 forint költség fedezé­
séül Kassáról, illetőleg a megyéből már három ezer fo- 

rintnál több aláíratott.
* a színházi uj bérlet ma veszi kezdetét Shakes­

peare „Szentiván éji álom“ czimti látványos színmüvével; 
- ennél azonban még jobb ajánlat az, hogy az ill ven- 
dégszerepló Rónaypár többször fog fellépni ezen bér­
let-folyamban.

* A kassai jogász-segélyzó egylet még a nagy hét 
folyama alatt műkedvelői előadást fog rendezni az egy­
leti tőke gyarapítására ; közreműködőkul — mint érte­
sülünk — igen jó erők ajánlkoztak.

e Kedden I. hó 13-án Mindszenti Kornélia kedvelt 
operette-énekesnő jutalomjátékául adatik a „Szép He­
lena“. — Ezen előadásra — mint halljuk — már is több 
jegy lévén megrendelve, a tizenhármas számnak ezúttal 
jó jelentőséget tulajdonítunk.

* A kassai piaczon egy pár hét óta több galicziai 
kupecz tesz életvásárlást; az árak azonban még sem 
igen emelkednek.

« Egy igen érdekes színházi előadásra hívjuk fel a 
t. közönség figyelmét. A hires „Lear király“ kerül 
szilire nehány nap múlva Rónayék közreműködésével, s 
ha jól tudjuk, nem is felemelt árakkal. Leart 3—4 évtized 
óta nem adták a kassai színpadon, s így a régiebbek előtt 
is majdnem egészen uj darab lévén, zsúfolt házat jóso­
lunk ezen különben is igen sok élvezetet Ígérő estvére.

* Fáji Fáy Pál Devecserböl (Abaujmegye u. p. 
Forró) előfizetést hirdet „Ború után Derű“ ezim alatt 
april 15-éig megjelenendő zenemüveire — Szakértők 
kedvezőleg nyilatkoznak Fáy müveiről, s igy bátran 
ajánlhatjuk a zene-kedvelők figyelmébe. Előfizetést ára 
80 kr.

J. * Az unghvári műkedvelők derekasan működnek ;

három hét alatt három előadást rendeztek, s mindharmat 
kedvező sikerrel! A múlt vasárnap „Marosa az ezred 
leánya“ czimti vaudoville-t adták, melyben a ezimsze- 
ropet Kelemen Ilka k. a. - az udvarmestert Jónás , - 
Skulléti őrmestert Goics Jáczinl urak igen jól játsziéit,
A fáradhatatlan igazgató Turner Ferencz orvos ur tel­
jes elismerést érdemel.

» Rákócz helységében (Zemplénmegye) a múlt 
hó 20. és 21. közötti éjen tűz által károsult lakosok — 
mint értesülünk - a legnagyobb nyomorral küzdenek.
— Felkérjük lapunk t. olvasóit, hogy szegény szeren­
csétlen einbertásaink nyomorát bármily csekély adomány 
által is enyhíteni kegyeskedjenek. Pénzbeli adako­
zásokat lapunk szerkesztősége és ellogad.

— Nyiry György vidéki színtársulata tegnap f. hó 
10-én kezdé meg előadásait M -Szigeten.

_ A „Hortobágy“ egy javaslatot közöl, mely sze­
rint a debreczeni színház ne adassák ki egyenesen szín­
igazgatónak, hanem vegye át a szinUgyegylct az egész 
szinügy vezetését, kezelését és ellenőrzését, és ped.g 
oly formán, hogy a szinésztársulat szervezését, koi- 
mányzását s fönntartását, egy szóval a színészet művé­
szi és pénzügyi részét a szinUgyegylct vigye és kezelje, 
a gazdászati rész maradván a városi hatóság intézkedési 
és felügyeleti hatalma alatt.

— Korai mennydörgés. Szegeden e hó 1-én dél­
után kél órakor mennydörgéssel jött záporeső volt, mely 
a több nap óta dühöngött déli szelet megszüntette. — 
„Korai dörgés, késő éhség“ — igy tartja a közmondás, 
mely szerint bő termés volna remélhető. — Vajha úgy 
lenne.

_ Debreczenben A ni. h. 24-cn tartott kertész-eg)-
leli választ, ülésben Markos Péter választmány tag, hi- 
malayai rozsból készült kenyeret mutatott be, melyet 
hozzá tcrmészetbuvárlati tapasztalatainak gazdagítása 
czéljából ft. Csathó Dániel ur Püspök-Ladányból küldő 
be, ki — mint levelében említi — annyit már észlelt e 
rozson, hogy „lisztje nem szaporít, tésztája nem kél fel, 
mint a mi búzánké, hanem kenyere jó és egészséges.“ 
A bemutatott kenyér megizleltetvén, az kellemes ízűnek 
találtatott s Félegyházi Benjámin izlelöbizottsági tag 
megbízatott, hogy e himalayai rozsból készült kényei ­
ről, az izlelés alapján, részletes leírást és észrevételt 
készítsen.

— A kolozsvári lapok igen dicséröleg nyilatkoz­
nak az onnan távozó Folinusz színigazgatóról, ki leg­
újabban oly szép kiállítással Erkel „Bánk bán“ cziinü 
remek magyar operáját adatta Kolozsvárit elő. Elismerik, 
hogy a legjobb vidéki igazgató, ki semmi költséget nem 
kiméi, társulatának minél jelesebb szervezése s a dara­
bok kellő díszes kiállítására.

Pál vitéz.
(Tört. beszély.) 

VII.
A puszta ház.
(Folytatás.)

Ali Goel zsarnok szeszélyéből mi is kénytelenek 
vagyunk követni történetünk személyeit, túl Európa vi- 
rányain Ázsia sivár rónáira, messze messze a mesés vi­
lágrészbe. hol hajdan óriás birodalmak állottak, csodás 
hősök keltek ország hóditó csatákra, hol a mylhos iste­
nei kormányozták a világegyelem sorsát, hol megfogant 
a boldogító szerelem legelső rózsája, honnan ez illatos 
tövises rózsa, bűn- és erényekkel teljes emberiség 
szétáradott; oh mily emlékezetes és szép e földrész ba­
jaival, és borzalmaival, nagyszerű múltjával, elsatnyult 
jelenével és két értelmű jövőjével . . . Amott az oczeán 
szivdöbbentő képe terül el egész méltóságában. Népiün­
kén! kél világrészt ringat karjain; játszi hullámai, mint 
apró fehér galambok enyelegnek, csőkolóznak az eg 
röpkedö arany felhőivel, a nap vagy a hold rezgő sugá- 
raival; ki hinné, hogy e galambok vész idején óriás 
hiénákká fajulnak, melyek születésük óla oly sok száz 
ezer életet gyilkoltak meg? .... de ha mosolyog olyan, 
mint a mennyország tükre.s a fata morgana tündér árnyai, 
mintha másvilági szellemek arczképcit sugárzanák vis­
sza, kik vágygyal és sóvárral pillantanak vissza az el­
hagyott földi hazára ; de ez elizeumi habrónaság partja 
olyan, mint a pokoli Tartarus végellen pusztaságával, 
öldöklő samomjitvnl, boszorkánysznrü homok hegyeivel; 
a növényvilág, a Teremtő e diszkoszul úja, itt ki van

halva; renditő enyészet, beláthatatlan semmiség ural­
kodik mindenütt, csak itt ott kevélykedik egy-egy za­
matos kávéfa, lombos mennyezetével sovány árnyékot 
vetve, melyen eltévedt csoportokból száműzött gólyák 
kelepelik ki keserveiket.

Ember itt ritkán jár ; csak pénzsovár kalmárok, 
vagya Humoldt-szellcmü természettudósok, vagy a sze­
relemtől Űzetett arabok kísértik meg áthatolni e vészes
pusztsságon. . ,

S mégis e sivatagon, mint valami elátkozott var, 
egy rögtönzött kunyhó tűnik ki, mely sokat hasonlít a 
szép magyar puszták csárdáira, s hogy az illusio meg 
tökéltesb legyen: czégül egy összetört korona inog a 
ház fedelén.

Oly kétségbeesett küllemmel bir e házikó, hogy az 
idegen már távolról szorulni érzi kebelét, mintha érez- 
né: hogy nemcsak összetört koronák, de össze tört szi­
vek is lakoznak olt I . .

Vendég ritkán látogatja; a gyors lován repülő 
arab babonás félelemmel kerüli el egy inértföldnyire az 
átkok szellemének eme tanyáját, mely gúnyosan vicso­
rítja éles fogait a boldogság angyalára.

Börtönszerü nyomor, Plútói halottas csend ural­
kodik k vili belül, az élet Nemesise dühöngő kedvében 
odaakaszlollH magát a házikó homlokzatára: egy szét­
tört korona gúnyolódó képében, figyelmeztetésül, hogy 
a hatalom és rabszolgaság, gazdagság és inseg, dicső­
ség és gyalázat, erő és gyüngeség, élet és enyészet, 
eme végtelen szélsőségek csak játékszerek az örök 
végzet kezében , mely kormányozza az emberiség 
sorsnl.

Midőn e puszta viskóba lépünk, a homályos világi- 
tásu szobában egy rozzant, asztalnál egy komor arab 
mélázik, némán szürcsölgetve bambusznád csészéjéből 
inákonyos kávéját, mig a szöglölben kél férfiú huzza 
meg magát körevet idomú rongyos ülhelyen.

Egyik, kinek tekintetéből még az Ínség aem tudta 
elorozni azt a kevely méltóságot: Tököly, az egykor
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millióktól rettegett hatalmas vezér; hogy életét to mi 
vonszolhassa a fájdalom tengerén : silány üzletbe kelle 
bocsátkoznia; ki országoknak parancsolt, most kóbor 
utasok s vándoroknak szolgál ijesztő csárdájában; s 
mintegy gúnyul saját sorsának rémes históriájaként ki­
függesztő ezégérül az összetört koronát.

Most olt ül a bukottt titán, szivölő gondolatok le­
gelődnek keblében, fénytelen szemeivel maga elé me­
red, mintha csodálkoznék, hogy ennyi kin és hányatta­
tás után inég élni, lehelni, és érezni tud ; ezen óriás 
fájdalom súlya alatt, mely pusztító csatára kel magával 
a léttel, ki elvesztett mindent mindent a világon, bíbort, 
trónt, országot, háazt, hatalmat és kincsét, vagyonát, 
gyermekeit, testvéreit, híveit, szolgáit és sultáni pártfo­
góját, s még forró szerelmének imádott angyalával sein 
oszthatja meg bánatát, nem keverheti össze könnyeit 
kedvesének részlvevő gyöngyeivel, hogy azokat olvasó­
ba fűzve megengesztelhetné az egek haragját.

Mégis az isteni gondviselés a csapások között is 
elküldi melegítő sugarát; Tököly mellett ott ül Pál, 
szivének barátja, ha minden elhagyá, még van egy ajak, 
mely vígasztala, megorvosolja vérző sebeit, beláthatat­
lan szebb jövő reményének balzsamát hinti rá, vagy ha 
kell résztvevő szivén kitombolhatja rengeteg fajdalmát.

Pál áldás volt a megtört Tökélyre nézve, együtt 
szenvedtek, együtt merengtek a bűvös múltakon együtt 
ábrándoztak a remény pillangó szárnyain, együtt imád­
ták szerelmük bájos angyalait, elálmodoztak a kedves 
két teremtésen : Ilonán, a dicső királyi pálmán s Klárán, 
a szende ibolyán ; hitték, hogy még ez álmok megva­
lósulnak.
Vártak, vártak, mint a bujdosó héberek a puszták ölén 
az arany Kánaánt, kimentek a tenger partra elbámul­
tak messze rónáján, nem látnak-e egy kimagasló árbo- 
ezot, moly talán’üdvök galamb postája leend ? . . .

Ha csalódtak: elkezdtek zokogni, mint zokog«* 
őszülő természet esője az eltűnt szép nyár után . . • • 
majd egymás karjaiba borultak, letörülték könyeiket. 
megszorítók egy mis kezét és tovább — szenvedlek.
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Vegyes hírek
— ö Fähige a császárné, mint a nP. Lloyd“ ér- 

lesül, ha idő és körülmények engeilik, a nyár egy részét 
Balatonfüreden és Alcsuthon töltendi.

— Benedek táborszernagy táviratilag Becsbe hi­
vatott s folyó hó 6-án fogadtatott ő Felsége által,

— A párisi világkiállítás ügyében a bécsi keres­
kedelmi minisztertől következő hirdetmény jelent meg : 
Szabadságában áll ugyan mindenkinek, ki a párisi kiállí­
tásban részt veend, kiállítási tárgyainak eladása és meg­
rendelések átvétele végett saját külön ügynököt hasz­
nálni. Ez esetben azonban a kiállítónak az illető fiók-bi­
zottmány által hitelesített Írásbeli felhatalmazása lészen 
al első ausztriai kiállítási biztosnak átnyújtandó, 
melyben nz ügynök feljogosittatása kimondandó s mely­
nek azon határozott nyilatkozatot kell tartalmaznia, mi­
szerint ezzel az első ausztriai kiállítási biztos a kiállítási 
tárgy8 vonatkozó intézkedések iránti minden további 
felelősségtől felmentetik. Mindemellett azonban valamely 
kiállítónak meghatalmazottja a tárgyak felállítása és az 

I { jifalános intézkedések tekintetében köteles magát az 
' „is8 ausztriai kiállítási biztos rendelkezésének alávetni.

A párisi kiállítás központi bizottmánya az ügynököknek 
minden, bárminemű ajánlásától tartózkodni fog, s ennél­
fogva a központi bizottmány ajánlatára nézve egyes sze­
mélyektől származó hivatkozásoknak semmi hitelt sem 
kell tulajdonítani. Oly kiállítók részére, kik nem bíztak 
meg saját ügynököt, a Párisban felállítandó kiállítási bi­
zottmány saját közegei által, a valóban tett költségek 
megtérítése mellett, — szívesen átvállalja a gondozást 
Wickenburg s. k.

— A Cusa-család. Brassóból, márczius 2-áról je­
lentik : Délután 3’/i órakor érkezett ide Cousa Ilona 
lierczegné Sándor és Demeter fiaival, három fivére Ro- 
setti Demeter, Tivadar s Konstantin, sógora Lambrino 
György s a volt herczcgi segédek Pisotzky Miklós ez­
redes és Silion Konstantin kapitány kíséretében: Az oláh 
kormány részéről Davila Károly legf. egészségügyi elő­
adó kisérte őket eddig. Lambrino és Pisotzky a herceg­
nél maradnak, a többiek visszatérnek. 5 órakor Ubre- 
novitsch Mária asszony érkezett ide magángyorskocsin 
fivérével, Catargiu György volt ezredessel. Ez előbb 
Bécsbe, majd Drezdába megy.

— Zágráb, márczius 7. Az országgyűlés mai ülé­
sében Slrossmayer jelenti, hogy a bán közölte vele, mi­
szerint a nemzeti muzeum, s a délszláv akadémia alap­
szabályai már szentesítettek. Az országgyűlési feliratra 
érkezett legf. leirat tárgyában kiküldőit bizotimány je­
lentése felolvastatott. A bizottmány egy 12 tagból álló 
küldöttségnek Pestre küldetését javasolja. Elhatározta­
tott a bizottmány jelentésének kinyomatása s az holnap 
tárgyaltatni fog. _____ ______________  * l

így telt el nehány év örökös nyomor, szakadatlan 
gyötrelem, megsemmisült remény és kínzó várakozás 
között, mintha az örömök tündér leánya félne közeledni 
» kínok puszta házához.

Isten végre megkönyörült, annyi bánalköny, annyi 
keserves sóhajtás meghozd virágait mintegy kárpótlásul; 
e kietlen télies saharára is feltüzé a puszpáng koszorút.

Épen azon nap estéjén, midőn az olvasót a puszta 
házhoz vezetjük, egy nevezetes vendég lépte át annak 

I küszöbét ; magas junoi alakját sürti fátyol rejté, melyen
I állal csillogott a halál-sápadt arcz holdvilága, hosszú
, gyászruhájában, kezében egy fehér olvasóval úgy ne-
, zeit ki, mint az áhitat angyala, ki a szent sirhoz za­

rándokol.
I Midőn belépett Tököly önkénytelen szivéhez ka-
t poll, mint a börtön rabja, ki félszázad után először pil­

lantja meg sóvárgásainak tárgyát, a napol, s egyszei ic 
megvakul annak végtelen ragyogásától, inig Pál imály- 

s szerű áhítattal, mint Corregio oltárképét, nézte a küze- 
, ledől, s az arab bámészan tekintett fel méla szemeivel,
, mintha kérdezné : mit keres e büszke királyi nőalak c
• siralom tanyáján? ...
a Tököly egy édes sejtelemtől megkapatva félve,
;, szivdobogva pillantott fel, alig meré hinni, hogy legme-
l részebb vágya valahára beteljesült...........egyszerre a
t fátyol széllebben, s előtte állott viharos pályájának ved- 

angyala márványszerü némasággal, mintha leomlott ki­
ll rályságának síremléke volna, mig fehér homlokán, mint
, a koporsó halottas fáklyáin, olt borongott az a szentelt
- fájdalom.

Tököly kin és gyönyör, kéj és keserűség hullám- 
n zó érzetével kiálta fel: Ilonáin, nőm, mennyorszá­

gom II... . .,
- A férj és nő egymás karjaiba borult, mint rauo- 

rulnak a ciprus lombok a sírkeresztekre .... elcsattant
a a viszontlátás csókja, ah átok, és áldás, kárhozat es 
, mennyország volt ez cgyszere, a naphlatüzként égetett, 

l, hervasztott, s mégis, mint a rózsabalzsam oly határta­
lanul boldogított,

— (Borkereskedésünk ügyében) a „Szőlészet és 
borászat“ a következő indilványnyal áll elő: Állíttassák 
föl itt Pesten egy országos központi pincze, mely a 
vidéki bortársulatok és egyes nagyobb szőlőbirtokosok 
borait bizományilag kezelje. Ugyanis a központi pincze, 
a forgalom és a kereslethez mérve átveszi a bejelentett 
borokat a társulatoktól és az egyes termesztőktől bizo- 
mányképen. A pincze viszi (illetőleg annak igazgató­
sága) a bor további kezelését, és gondoskodik az ela­
dásról. Mindig csak annyi bort és olyat hozat az illetők­
től, mely a szükségletet fedezze, s melyre a tudakozó­
dás és kereslet utal. A megtörtént eladás után, a keze­
lési kevés költség levonásával az ár rögtön megkülde- 
tik a termelőknek vagy a társulatnak. A mint az eladott 
mennnyiség a pinczéből kiürül, — annak helye ujonan 
betöltendő. E pincze egyesíthetné magában az összes 
magyar országi borvidékeket; az asszuborok és az e- 
gyes fajborok minden nemét, szóval áttekintését nyúj­
taná az ország borászatának és borkészletének. A ke­
reskedő és külföldi vevő, ki Pestre jő, az egész or­
szág borai közt válogathatna. A pincze igazgatósaga 
képviselné az illető eladók érdekeit, és tudná a vevőt 
tájékoztatni mind az árra, mind a mennyiségre nézve, s 
egy szóval oly közvetítői állási foglalna el, mely mind a 
vevőre, mind az eladóra nézve csak előnyős lehetne. A 
borok hitelét fenlartaná és azt nagy körben képes lenne 
megismertetni. — Az eszmének nagy előnye az, hogy 
csekély erővel és kis pénz-áldozattal is meg lehetne 
kezdeni, a melyből a hazai borászatra nézve igen hasz­
nos és üdvös következmények fejlődhetnének ki, s talán 
ez adna később alapot egy nagyobbszerü, központi or­
szágos borkereskedelmi társulat megalapítására.

— A sorsjáték eredetéről. — A sorsjátékot a ge- 
nuaiak találták föl. A nagy nyereményekkel kecseglelő 
játék gyorsan tér edett s nemsokára egész F.urópában 
kedvelt játékká vált — Ausztriában e játék Mária-Te- 
rézia uralkodása alatt honosul! meg először és 1 Tét­
ben Lotio di Genove nevezet alatt az államjüvedelmek 
közé soroztatott. Minthogy azonban eleinte nem igen jö­
vedelmezett, az állam azt bérbe adá. Eleinte csak a sze­
gényebb sorsuak vettek benne részt, később azonban ál­
talánosabbá vált az. Természetes, hogy mindenféle visz- 
szaélések történtek vele. 1778-ban a Bazaro-bankár- 
háznak adatott az át 12 ezer forint évi bér mellett. Ma­
gyar- és Erdélyországban e játék legnagyobb ellenha­
tásra talált: a lotlobódékat szétrombolta a nép s a bér­
lőket kiűzte. Csak később kezdettek a játékkal megba­
rátkozni hazánkban. A szláv népfaj még most is legna­
gyobb szenvedélylyel űzi azt.

Ah a szenvedőknek örömök is telve kínos gyöt­
relemmel, mint az esti fény, melyet tízszeres árnyék 
kisér.

— Honám, édes kedves Ilonám 1 szólott újra Tö­
köly ; Rafaela vagy-e te, ki a kétségbeesés pillanatában 
is balzsamot csepegtetsz a fájdaloméul! Tóbiás szivére?
..........Flóra, a tavasz tündér leánya vagy-e, ki bevirág-
zod kietlen pusztaságomat? . . . vagy a feltámadást har­
sogó angyala, hogy kilépve e gyötrelmek purgatoriumá- 
ból, diadallal, dicsősséggel térjek vissza őseim szent 
löldére ? . . .

__ Ha szabad úgy mondanom, a fájdalom Madon­
nája áll előtted, megkoronázva a búbánat töviseivel, 
viszonzá szomorú hária hangon Zrínyi Ilona; eljöttem, 
hogy e kínszenvedés golgottáján megsirassalak, kényeim­
mel hintsek szemfedélt összedult éltedre, mert a jövő 
iránti hitem elveszett .... a remény horgonya ketté 
tört, mi elvesztünk örökre, tenger nagy fájdalmunkkal 
a tengerparthoz vagyunk lánczolva, mint a dicsszomjas 
Prometheus . . . nem maradt egyebed, mint melyet tér, 
idő, halál és enyészet, nyomor és kínszenvedés nem 
semmisíthet meg: a halhatatlanság örök virága a szere­
lem, mely beillalozza sivár világodat.

— Ilonáin, sohajtá kínosan a férj; évek óta porba 
omolva fohászkodtam az Istenséghez: adja vissza rom- 
badőlt fejedelemségem kárpótlását, szivem üdvözítő an­
gyalát, ez utolsó kenetet, ez utolsó kegyelmet a szegény 
bűnösnek, s most midőn elöltem állsz, öntudatom iszo­
nyú szemrehányással háborodik fel, hogy hova juttatá- 
lak téged, kit Isten csodául teremtett, hogy lássák re­
mekét az emberek ; te, ki az összes emberiség hódola­
tára méltó vagy, te bájos kócsag-fehér gyöngyvirág 
most a kínok terhe alatt roskadsz össze, ez elátkozott 
nyomorra vagy kárhoztatva, mint a Plútótól elrabolt Per­
sephone, hogy velem megoszszad a pokolt; oh ez a kese­
rűség méreg kelyhének legiszonyúbb csepjo I hah, e 
kinérzelnek nincs neve, hangja, kifejezése, olyan az, 

I mint a sirályok visongása a dühöngő tengeren . . . . 
' mini n hiénák vonítása a hallottak csendes temetőjében I

Irodalom.
Megjelent és beküldetett a Sárospataki fittetek 

10-dik évfolyamának első szállítmánya, következő tar­
talommal : Az önbizonyosság germán eszménye vagy a 
protestáns ideál. Perlaky Sándor. — Nézetek a Krisztus 
feltámadása körüli nézetekre. Dr. Hciszler József, — 
Granvella biboruok. Fábián Mihály. — Tárca. A keresz­
tyén vallás és keresztyénség missziója. Czelder Márton.
- Egyháztörténelmi emlékek Zürich városi könyvtárból. 
Zsilinszky Mihály. — Rákóczy György levelei a gyön­
gyösi protestánsokhoz. (Közli) Garády. — Lorántfy 
Zsuzsánna levele a gyöngyösi evangélikus mészárosok­
hoz. (Közli) Garády. — Ereklyék Kazinczy Ferenc után. 
(Közli) Halmy Gyula. — Könyvismertetés. Két röpirat 
a közoktatás körül. Schwarz Gyulától. Sz. F. — Görög 
nyelvtan. V. Horváth Zsigmondiéi. Sz. F. — Egyház­
történelem. Hase K. nyomán irta Farkas József D. H. J.
— Korkérdés. — Csehország és a magyar négyhangu 
Énektár — Kiadja ezen jeles szakfolyóiratot a tiszán- 
inneni ref. egyházkerület. Szerkeszti dr. Heiszler József 
Ara egész évre 6 frt.

Színházi szemle.
— Szerdán, márczius 7. bérletszünetben felemelt 

árakkal adatott: „Szép Helena“ vig dalmű 3 szakasz­
ben. Irta Meilhac Henrik és Halevy Lajos. Zenéjét szer­
ző Offenbach Francziából íorditotta Lalabár Endre. Az 
uj öltönyöket a párisi és bécsi minták után készité Ka- 
locsányi János föruliatárnok. Vénus hajóját festette 
Kovács Elemér. — A színház egészen megtelt. Mind­
szenti Cornelia a szép Helena szépen és jól, - Prielle 
Péter (Páris) nein igen szépen s elég roszul énekelt.
A közönség jól mulatóit s ennek bizonyságául Latabár,
— kinek a díszes kiállítás mindenesetre dicséretére vá­
lik — többször kitapsolta tolt —

— Csütörtökön, márczius 8. a Rónaypár föllépteül, 
bérletfolyamban „A nő-uralom“ 100 aranyat nyert víg­
játék 3 felvonásban Szigligetitől. — A színház üres. 
Rónayné igen szépen játszott, s a többi közreműködők 
is jól lölték be helyeiket — Sikerült előadás.

Felvilágosítás
T. Bujanovics Rezső és Szemere Miklós uraknak.

Legközelebb hozzám intézett azon interpellátióra: 
„miért nem közöltem a Z H. szerkesztője, lapja f. é. 1-ső 
számában megjelent nyilatkozatára vonatkozó, s még 
januárhó derekán hozzám küldött czáfolatot ?“ s annak 
kapcsában azon felhívásra „hogy azt im ezennel utólag 
adjam ki“ szolgáljon néhány őszinte szó igazolásomul.

Tudom én azt, hogy minden ügy tisztaságát s ne­
mességét illetőleg, már magában garanlia — ki áll an­
nak élén ? S hogy e szerint ily közönségesen ismert 
jellemférfiak által felkarolt ügynek segédkezeket nyúj­
tani minden téren kötelesség lévén , senki által sein ta­
gadható meg azon joguk, miszerint a becsületes ügy 
védelmére, a nemtelen ellen megtorlására sorompóba 
álljanak I Ámde helyesen mondják Önök igen tisztelt 
uraim, velem közlött nyilatkozatukban „miszerintakkor, 
midőn egyes személy, — legyen az bárki, egy te­
kintélyes közönség véleményéi oly illetéktelen, mü-

olyan, mint a fagyos tél, melynek ölelő karjaiban elhal
a természet I . . .

— Mi csekély ez azon óriás gyötrelemhez képes), 
melyet én már kiállottam akkor, midőn remegő hangon 
kértelek: ne fogadd el a hitszegé török meghívását, da­
czára kérelmeimnek, daczára baljóslatomnak, te e gya­
nús pókhálóba estél; minek hallatára legott sereget 
gyüjtettem, harezvágyó merészséggel törekvők megmen­
tésedre .... de a sors máskép akarta, a labbanezok 
munkácsi váramba szorítottak .... három évig menny­
dörögtek ablakom alatt az életölő ágyuk, hangzottak a 
halál kiállások, hullottak sorra vitézeim legjobbjai, saját 
gyermekem bölcsője fölött repült a bomba azzal az irtó­
zatos morajjal, mely anyai szivemet csaknem megre- 
pesztette .... mégis erőt vettem lelkemen .... Zrínyi 
Ilona maradtam; nappal folyton résen valék, lelkesítőm 
embereimet, kiigazittatáin a megrongált várfalakat, csak 
az éj tündére látott könyezni; szobámban gyönge nő 
valék, kinek nincs egyebe mint szerető szive .... egy­
szerre az eleség elfogyott, bajnokaim zúgolódni kezdő­
nek, gyermekeim, a királyok és fejedelmek unokái, si­
ránkozva esengettek egy darab kenyérért, s én a büsz­
ke asszony, kit a hősök ezrei le nem győzhetének, az 
éhség undok szörnye előtt kénytelen valék meghajolni 
.... de hogy ne mondhassák az ostromlók, hogy meg­
alázták a Zrínyiek unokáját: még végső kicsapást ren­
deztem, magam is pánczélt, sisakot öltöttem, kezeimben 
Belonaként villogtattam IV. Bélától nyert ölszázados 
kardomat, kétségbeejtő harcz, mészárlás, és vértenger 
keletkezett, láttam egymásután elhullani hű vitézeimet, 
tovább nem lürhetém, . . . ketté törtem fegyverem s a 
kevély vezér lábai éle dobtam, ki csaknem megdöbbent 
e nagyszerű látványtól. . . .

E gyászos történet múzsája egy perczenetre meg­
állapodott.

(Folytatjun.)



veil férfiúhoz nem illő hangon bírálat alá venni nem 
tartja szerénytelenségnek, saját feje lelett mondja el az 
ítéletet,“ helyesen továbbá, „hogy jelleinszilárdságáról 
s tiszta lelküleléről ismert barátjuk Wass Gyula ur 
sokkal magasabban áll a zempléni közönség t elete előtt, 
semhogy bármily nemtelen ellentől reá szórt nyilak 
vissza ne pattannának I“ s épen azért mert én is hason­
lót ^tapasztaltamjizjílelben^Jisme^

IjiAZ-DASAti es 0/>u«:r.
Kassai piacz, inárczius 10 én 1866,

A tárgy megnevezése

Búza köblönkint
Kétszeres „
Rozs 
Tengeri „
Ári!l »
Zab „
Kása „
Borsó . .
Lencse 
Bab .
Őrlőit dara 
Tatárka 
Burgonya . 
Aszuszilva 
Szesz itczénkint 
Marhahús fontonkinl 
Bornyuhus „
Sertéshús „
Vaj itczénkint . 
Zsir „
Szalonna fontonkinl

1. oszt. 112. oszt
frt kr. |jf't kr.
65'i i 6 20

; 5ÍI0 1, - —
4 3 80
3,90 3 80

1 2 50 2 40
2 10 2 —
6 80 6 40
9 40 8 20
780 7 20
7!60 6 60

13 60 12 —
9 20 — -

1 80 1 68
12 — 10 20

16 — 15';,
13 — —

_ 14 !— 12
1 18 L_ 16
1 50 — 46
— 32 — —
1- 34 32

győződve, hogy minden ármány s nemtelen eljárás saját 
romjai alatt szokott összeroskadni : részint az általam 
nagyra becsült zempléni közönség, részint a legnemesebb 
oldalról ismert W. Gy. ur érd kében épen a fenteb­
bieknél fogva, feleslegesnek találtam a közzétételi; má­
sik okom, miért nőm adtam át a nyilvánosságnak , az : 
mert - ha talán érdemlelt - de élesebb hangon lóvén 
Írva a nyilatkozat, johhnak tariám azt, a szerkesztői
-------- Ka)aa> marczius Uh Igen szép tavaszi ><]ö j»r-
borult, esős nap van. A piacz népes, az eleinek csekcly 
ára van. t

Eperjes, inárczius 9-én. Búza köblönkint 6 fr 
40.— 5frt. 80. Rozs 4 frt. 20 kr.-4_frt. — kr. Tengeri 
4 frl. 2U kv. — 4 Irt. — kr. Arpkr. Árpa 2 Irt 50 kr.—2 frl. 
40 kr. Zab 2 frl. 40 kr. - 2 frt 30 kr. Kása Irt — kr. 
6 ft 60 Borsó 6 fi. 40. 6 ft. — . Lencse 7 ft 20.—6 frt 
80 kr Bab 7 frt. 20 kr.— 6frt. 80 kr.Orlött dara 12 Irt. 
_ k|.' H frt-. Tatárka 8 frt ~ kr. 7 frt .60 Burgonya
1 ft 60.1. Aszuszi v 10 ft, 20. Szesz itczénkint (magyar 
itcze abroncs alatt 30 fokú) 18 kr. Marhahús fontonkin 
10 kr. Bornyuhus 12 kr. Sertéshús b kr Vaj itczénkint 
-SO kr Zsir 44 kr. Szalona font. 40 kr. N.-Sáros, liszt- 
láng mázsánkint 8 ft. 80. Zsemlyeliszt 7 frt. 80. Kdzep- 
kenyérliszt 5 frt 60. Rozs közepkenyerliszt d fi t. 20

Szeged, inárczius 6. Az elmúlt heti forgalom cse­
kély volt a helyi fogyasztásra is kevés vetetett, - mi­
után az irányadó piaczok folylontartó lanyhasaga azon 
véleményt szüli, hogy az árak nálunk is hanyatlani fog­
nak Mai jegyzeteink : Tiszai búza 84 -85 fon os i Irt 
75 kri 85—86 fontos 2 frt 80 kr, 86—82 lontos 2 frl
85— 90 kr, 87-88 fontos 2 frt 95 kr—3 frt. — Bánáti 
84—85 fontos 2 frt 75 kr, 85—86 fontos 2 frt 80 kr
86- 87 fontos 2 frt 90 kr. - Bácskai 84-85 fontos
2 frt 70 kr 85—86 fontos 2 frt 75 kr. Rozs keresett, s

collegialis viszonynál fogva is — visszatartani, azért 
hiszem, hogy ezen nyilatkozatom teljesen kielégitendi 
Önökéi. Ha azonban ennek daczára is követelnék a kér­
déses nyilatkozat közlését; nem vonhatom meg lapomat 
azon tiszta igazság érdekében, mely mellett nem cmk 
a tényezők szólnak elég hangosan, de melynek valódi­
ságáról két ily köztiszteletben álló név is kezeskedik.

_________BANÓCZY
leeresztett arakon is nehezen kelendő. £ jegyzésünk 
azonban csak ideiglenes érvényű, mert csak kissé nö­
vekedő szükséglet bekövetkoztévol a tulajdonosok ige. 
nyei is emelkedni fognak. 8'J — 81 fontos 1 frt 80 85 
kr Kukoricza. Jóllehet e czikkbeli összes behozatal va­
lamivel olcsóbb árakon elkelt, de a bevásárlás az állo­
másokon fogyatkozó félben van, s nevezetes hanyatlás- 
tói tartanak, awialinkább, mert a beszállítás mindig te­
temesebb, a keresés pedig mindinkább gyérebbnek mu­
tatkozik. _______

Kassa 18'

Megjelen

előtörtök
t

Kgy 6vrv 
félévre
Negyedévre 

elöfleetéi 
» atarkeaitl

Sorshúzás.
Buda, inárczius 7-én tartott sorshúzás alkalmával kö­

vetkező számok hozattak 51, ítS, SS, SÍ, ®1. 
Legközelebbi húzás inárczius 17-én,

Bécsi börze Márczius 9-röl.
5% Metallique.......................................
Nemzeti kölcsön .
Bankrész vény .
Hitelintézeti részvény •
Londoni ..•••'
Ezüst •
Arany .

60 60 
63.25 

731.- 
142.- 
102 35 
101.90 

4.90

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend 1865-ik évi decz. 1-től kezdve

Kas-» 1 uhis
Misko
Tokaj „
Nyíregyháza 
Debreczen „ 
Püsp. Lad. „ 
Szolnok „
Czegléd érkezés 
Pest „
Bécs „

Best és llécs felé :
árjegyzék

reggel I. II. 111.
5 óra — p.
7 „ 52 „ 4.44 3.34 2 12
9 „ 35 „ 7,33 5.50 3.40

10 „ 34 „ 8 84 6.66 4.23
12 „ 12 „ 11.30 8.52 5.42

1 „ 45 „ 13.57 10.22 6.52
4 „ 44 „ 17.35 13.05 8.41
5 „ 41 „ 18.86 14.19 9.06
8 „ 37 „ 22.81 17.15 11.04

1 6 „ „ 37.07 27.98 18.25

Cs. kir. postakocsi.
Kaszáról Unghvárnak, M. Sziveire minden éjjel 11 óra 

45 nerozkor. Személybor 17 irt. 4o. 
Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor. 

Személybér 5 frt. 64.
Pestre, Rosnyón és Váczon keresztül minden 
hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53. 
Tarnówha, Eperjesen keresztül, vasárnap, ked­
den, csötörtökön és szombatom éjjel 1 órakor. 

Személybér 14 frt 16 kr.

II
Bécs indulás 
Pest „ 
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad.„ 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj „ 
Miskolcz „ 
Kassa érkezés

Bécs és l'eslröl Kassa felé:
" " . I 8 óra — p.

25 „
27 „ 
27 „ 
26 „

este
reggel

délután

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 es 

délután 2 órakor. Sz. bér 1 frt.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség: Eperjesen . Pap József Samu.

Kassán : Spiolman József.

Árjegyzék.
Unghvárról Szobránczig 

„ N.-Mihályig 
„ Gálszécsig
v Kassáig

Kassáról Gálszécsig 
„ N.-Mihályig
„ Szobránczig

Unghvárig

1 frt- — kr
1 , 50 k
2 „ „

4 ,
1 frt

50 „ 
50 kr.

3
4 
4 50

Unghvárról Munkácsig vagy vissza I ft. 50 kr.

28
25
29
35

este

Unghvári társaskocsi.
Kassáról Unghvárra : és Unghvárról Kassára : szomba­

tot kivéve naponta 6 órakor reggel.
Unghvárról Munkácsra: szombatot kiveve naponta 6 

órakor reggel.
Munkácsról Unghvárra naponta 3 orakor délután. 
Ügynökség: Kassán: Kempner Fülöp. — Ung-hvarott 

Pollák Fülöp. — Munkácson: Tóth Karoly

Munkács-Beregszázi magánkocsi.
Munkácsról — Beregszászba. Kedden, szerdán, pénteken 

szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor.

Beregszászból —Munkácsra. Kedden, szerdán, pénteken, 
J szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggeli 

6 órakor.
Menet-jegyzéke Munkácstól Beregszászig vagy vissza I ft.
Felvételi-ügynökség Munkácson : Tóth Károly. Bereg­

szászban: lfj. Jandrisits Antal. Vörös korcs­
mában : fiuth József.

Hivatalos értesítés.
1019. ein. sz ^8

Abaujmegye első alispánjától.

Hirdetmény.
A nagyméltósiigu magy. kir. helytartó- 

tanácsnak folyó évi február 2-án 99462. 
kelt hálái ozatánál fogva a megyeisz. a.

fegyenczek élelmezés itől, azoknak eddigi 
vállalkozója, a véle kölött szerződés meg- 
nem tartása okából elmözditlalván, ezen 
vállalatnak árlejtés utján újbóli bérbe­
adása és annak tárgyalására hivatalos he­
lyiségemben folyó évi áprilho 3-dik nap­
jának reggeli 9 órája tüzelvén ki, a vál­
lalkozni szándékozók ezen árlejtésnéli 
megjelenésre azon hozzáadással hivatnak 
fel, miszerint a szerződési feltételek al- 
ispáni hivatalomban megtekinthetők lé­
vén, az évenkint mintegy 6000 frtra rugó 
vállalat érdekében kitűzött tárgyalásnál 
tOn/o készpénzben olvasható bánatpénzzel 
ellátva legyenek.

Kell Kassán 1866-án márcziushó 4-en.
Ferdinándy Bertalan,

elsti »lispAn.

sek elmar,asz alásával hozott ítélet követ­
keztében a megyei törvényszéknek 25.5. 
t. k, sz. alatti végzésével a huzitai 114. 
t. j. könyvben foglalt s Vadász András 
nevére jegyzett nemesi zálogbirtok ösz- 
szes részleteire, melyek a 177. h. r.sz. 
a., 154. h. sz. alatti belsőségen épült lak- 
házból és egyéb gazdasági épületekből, a 
külsőségben pedig a tagosítás bekövet­
keztével 14 holdat tevő szántóföldből es 
7 ember vágó rétből állanak, s összesen 
1405 frlokra becsültettek,— a Zeldmajer 
Imre örökösei zálogváltosi jogaiknak sér­
tetlenül hagyásuk mellett elrendelt kielé­
gítési végrehajtás foganatosításával, a vég­
rehajtási árverés elrendeltetvén, árverési 
határidőül f évi márczius 27-ik es szük- 
ség cselén április 27-ik napjának dél­
előtti 11 órája a helyszínén Buzita köz­
ségébe kitüzetett, melyre venni szándé­
kozók oly kijelentés mellett hivatnak meg, 
hogy az árverési feltételeket alólirotlnál 
bármikor megtekinthetik, s hogy a kér­
déses ingatlan birtokresz a 2-ik ál veré­
sen a legtöbbel Ígérőre becsáron alól is 
le fog ültetni. Kelt Pólyiban, felír. 30. 1866.

Lehóczky Lajos,
főszolgabíró,
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Árverési hirdetés.
Alólirl tekintetes Abaujmegye főszol- 

gabirája, mint végrehajtó bíró részéről 
ezennel közzététetik, miszerint Sehönaug 
MÓZ&P* g.-bátpri lakosnak lelperességo 
alatt, buzilai lakos Vadász András s ille­
tőleg örökösei ellen 22 frt. tartozási ösz- 
szeg és törvényes járulékai erejéig 89. 
h sz. alatti sommás Keresetében, nlpere-

14. polg sz. ex 1866. 40)3)3

Árverési hirdetés.
Alólirt mint kiküldőit végrehajtó bíró 

által ezennel közhii ró tétetik, miszerint 
Szinetány Péter günczi lakos felperesnek 
Balázs János szántói lakos alperes elleni 
62 Irinyi követelése és járulékai iránti 
sommás szóbeli perében, alperestől lefog­
lalt s biróilag 867 frtra becsült, Szántó 
városa 330. számú t. k. ivén bejegyzett

ingatlan birtok, mely áll egy ház ég sző­
lőből, folyó évi márczius hava 31-én mint 
első, és április hava 30-án, mint 2-dik 
árverési határnapon, még pedig ez utób­
bin becsáron alól is, nyilvános árverés 
utján el fog adatni, hová a venni szándé­
kozók ezennel meghivalnak. Az árverési 
feltételek, telekkönyv és becs az eljáró 
bírónál bármikor megtekinthetők.

Szántó januárhó 20-án 1866.
Höhn János,

esküdt, végrehajtó biró.
1312. p. sz. 51(1)3

Hirdetmény.
Minthogy a folyó évi januárhó 8-áról 

82. sz. a. végzés állal elárvereltelni ren­
delt, Lánczy József csődtömegéhez tar­
tozó homrogdi ingatlan javak az első ár­
verésen el nem adatlak, ez okból a fen- 
nebbi végzéssel f. évi inárczius 27-ére a 
helyszínére kitűzött 2-dik árverési ha­
táridőnek megtartása ismételve köztudo­
másra hnzatik.

Abaujmegye törvényszéké, Kassán, 
márczius 8-án 1866.

Kunsch Gábor
m. alispán.

185. gazd. sz. 46(2)3

A bártfai fürdő
s ásványvíz-töltési jog

folyó évi november l-töl kezdve kibér el­
letnek. A vállalkozók felhivatnak, misze­
rint a kötendő bérleti feltételek iránt ma­
gokat a városi tanácscsal f. évi májushó 

1-ig érintkezésbe tegyék. 
Bárlfán. az 1866. évi márczius 1-én.

Tomcsányi Károly,
polgármester.

Magán hirdetések.
Enyickei uradalomban 

több mázsa fris luczerna- 
mag van eladó. 49(02

Négy szekér jóminóséí! 
tavalyi széna eladandó,' 
bővebb tudósítás a Pa un 

Tivadar boltjában kapható.

A n.-síiriisi miímalom részvény-társulat
.............................J/I.Q A,ni,..» outi Írir Rn«N6$ez évi rendes közgyűlése f. év áprilhó 5-én, délután 3 órakor fog szab kir. Eperjes 

városa tanácstermében megtartatni. Tárgyalandók : 1. Az ígazgato-valasztm*y 
lenlése. 2. A számadást vizsgáló bizottmány jelentőse 3. Egy választmányt i»g 
válusztatása. 4. A választmány díjazása. 5. A számadási vizsgáló bizottmány válási 
tatása. 6. Mindazon indítványok tárgyalása, melyek az alapszabályok ortelmeben cgj= 
részvényesek állal tétetnek. .A közgyűlési elnök. ^

Meg;

Werter károly könyvit)umdá|a Kus.ái
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